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Број: 404-02-39/7/2017-04         датум: 11. мај 2017. године
ИЗМЕНА И ДОПУНА КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Јавна набавка услуга превођења, ЈН бр. 6/2017 
На основу члана 63. Закона о јавним набавкама (“Службени гласник РС“ бр. 124/12, 14/15 и 68/15), Наручилац врши измену и допуну конкурсне документације на следећи начин: 

1. На страни 7/32 конкурсне  документације (Поглавље IV – Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75 и 76. ЗЈН и упутство како се доказује испуњеност тих услова), у табели у којој су дефинисани додатни услови,
 уместо:
	Р.бр.
	ДОДАТНИ УСЛОВИ
	НАЧИН ДОКАЗИВАЊА

	2.
	ПОСЛОВНИ КАПАЦИТЕТ
	Референца је закључен уговор о пружању услуга које су предмет јавне набавке у траженом трогодишњем периоду и потврда наручиоца, односно корисника ове услуге да је услуга извршена са задовољавајућим квалитетом

	
	Да понуђач има референце у пружању услуга превођења званичних докумената Савета Европе и пресуда Европског суда за људска права, као и документа правосудних органа Републике Србије са енглеског на српски језик као и са српског језика на енглески језик из области људских права,  кривичног права и грађанског права, у периоду од претходне три године (2014, 2015, 2016)


	


треба да стоји:

	Р.бр.
	ДОДАТНИ УСЛОВИ
	НАЧИН ДОКАЗИВАЊА

	2.
	ПОСЛОВНИ КАПАЦИТЕТ
	Референца је:

1. копија/е уговора о пружању услуга које су предмет јавне набавке - предмет превођења су били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног и грађанског права,  са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016.  – вредност извршених услуга минимум од 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду).
или
копијa/е рачуна/фактура за извршену услугу превођења из којих се недвосмислено може утврдити да су предмет превођења били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног права и грађанског права,  са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016. – вредност извршених услуга минимум од 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду).
и

2. потврда наручиоца, односно корисника ове услуге да је услуга за коју је  достављен доказ из тачке 1 (копија/e уговора или копија/e рачуна/фактурa), извршена са задовољавајућим квалитетом

	
	Да понуђач има референце у пружању услуга превођења званичних докумената Савета Европе, пресуда Европског суда за људска права, докумената правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног и грађанског права, са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014, 2015, 2016 - вредност извршених услуга минимум од 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду).

	


2. На страни 7/32 конкурсне  документације (Поглавље IV – Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75 и 76. ЗЈН и упутство како се доказује испуњеност тих услова) у УПУТСТВУ КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА,  у делу текста који се односи на доказивање испуњености додатних услова, 
уместо:
Испуњеност додатних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке наведених у табеларном приказу обавезних услова под редним бројем 1, 2, за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем ИЗЈАВЕ (Образац 7. у поглављу VI ове конкурсне документације), којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава кадровски капацитет и РАДНИХ БИОГРАФИЈА за све наведене преводиоце/тељке у ИЗЈАВИ са КОПИЈАМА ДИПЛОМА, односно достављањем КОПИЈА/E УГОВОРА о пружању услуга које су предмет ове јавне набавке у траженом трогодишњем периоду и ПОТВРДА наручиоца/корисника ове услуге (за коју је достављена копија уговора) да је услуга превођења извршена са одговарајућим квалитетом, којима се доказује испуњеност пословног капацитета  - додатних  услова за учешће у поступку јавне набавке из чл. 76. ЗЈН, дефинисаних овом конкурсном документацијом.

треба да стоји:

Испуњеност додатних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке наведених у табеларном приказу обавезних услова под редним бројем 1, 2, за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем:
· ИЗЈАВЕ (Образац 7. у поглављу VI ове конкурсне документације), којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава кадровски капацитет и РАДНИХ БИОГРАФИЈА за све наведене преводиоце/тељке у ИЗЈАВИ са КОПИЈАМА ДИПЛОМА, 
· КОПИЈА/Е УГОВОРА о пружању услуга које су предмет ове јавне набавке  - предмет превођења су били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног права и грађанског права,  са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик из области људских права, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016 – вредност извршених услуга минимум 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду) или КОПИЈА/Е РАЧУНА/ФАКТУРЕ за извршену услугу превођења из којих се недвосмислено може утврдити да су предмет превођења били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног права и грађанског права, са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016.- вредност извршених услуга минимум 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду) и ПОТВРДА наручиоца/корисника ове услуге (за коју је достављена копија/е уговора или копија/е рачуна/фактурa) да је услуга превођења извршена са задовољавајућим квалитетом.
којима се доказује испуњеност пословног капацитета  - додатних  услова за учешће у поступку јавне набавке из чл. 76. ЗЈН, дефинисаних овом конкурсном документацијом.

3. На страни 9/32 конкурсне  документације (Поглавље IV – Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75 и 76. ЗЈН и упутство како се доказује испуњеност тих услова) у УПУТСТВУ КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА,  у одељку под насловом ДОДАТНИ УСЛОВИ, текст који се односи на доказивање испуњености додатних услова, под редним бројем 2. 
 уместо:
2. Пословни капацитет, услов под редним бројем 2. наведен у табеларном приказу додатних услова – Доказ:
КОПИЈА УГОВОРА о пружању услуга превођења - услуге превођења званичних документа Савета Европе и пресуда Европског суда за људска права, као и документа правосудних органа Републике Србије са енглеског на српски језик и са српског језика на енглески језика из области људских права, кривичног права и грађанског права,  у траженом трогодишњем периоду (2014, 2015, 2016).

ПОТВРДА наручиоца или корисника ове услуге (за коју је достављена копија уговора), да је услуга превођења извршена са одговарајућим квалитетом.

треба да стоји:

2. Пословни капацитет, услов под редним бројем 2. наведен у табеларном приказу додатних услова – Доказ:
КОПИЈА/Е УГОВОРА о пружању услуга које су предмет ове јавне набавке  - предмет превођења су били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног права и грађанског права,  са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016. -  вредност извршених услуга минимум 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду) или КОПИЈА/Е РАЧУНА/ФАКТУРЕ за извршену услугу превођења из којих се недвосмислено може утврдити да су предмет превођења били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног права и грађанског права, са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016. -  вредност извршених услуга минимум 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду).
ПОТВРДА наручиоца/корисника ове услуге (за коју је достављена копија уговора или копија рачуна/фактуре) да је услуга превођења извршена са задовољавајућим квалитетом.
4. На страни 26-27/32 конкурсне  документације (Поглавље VIII – УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ),  у тачки 2. – НАЧИН НА КОЈИ ПОНУДА МОРА БИТИ САЧИЊЕНА, у делу текста који одређује шта понуда мора да садржи
уместо
Понуда мора да садржи оверен и потписан:

· Oбразац понуде (Образац 1);

· Образац структуре понуђене цене (Образац 2);
· Образац трошкова припреме понуде (Образац 3);

· Образац изјаве о независној понуди (Образац 4);

· Образац изјаве понуђача о испуњености услова за учешће у поступку јавне набавке – чл. 75 ЗЈН, наведених овом конкурсном документацијом (Образац 5);

· Образац изјаве подизвођача о испуњености услова за учешће у поступку јавне набавке – чл. 75 ЗЈН, наведених овом конкурсном документацијом, уколико се подноси понуда са подизвођачем (Образац 6);

· Образац изјаве о испуњености кадровског капацитета- додатног услова за учешће у поступку јавне набавке – чл. 76. ЗЈН (Образац 7);

· Радне биографије за све преводиоце/тељке наведене у Изјави (Образац 7)  у којима се наводе послови на којима је лице радило; 

· Копије диплома за све преводиоце/тељке навадене у Изјави (Образац 7) Филолошког факултета о завршеним студијама на Катедри за енглески језик и књижевност, у трајању од најмање четири академске године или осам семестара 

· Копија/е уговора о пружању услуга превођења званичних документа Савета Европе и Европског суда за људска права, као и докумената правосудних органа Републике Србије са енглеског на српски језика као и са српског језика на енглески језик из области људских права, кривичног права и грађанског права у траженом трогодишњем периоду (2014., 2015., 2016.)

· Потврда/е наручиоца /корисника ове услуге (за коју је достављена копија уговора),  да је услуга превођења извршена са одговарајућим квалитетом;

· Модел уговора.
треба да стоји:

Понуда мора да садржи:
(напомена: сви прописани обрасци (1-7) и модел уговора морају бити оверени и потписани)

· Oбразац понуде (Образац 1);

· Образац структуре понуђене цене (Образац 2); 

· Образац трошкова припреме понуде (Образац 3); 

· Образац изјаве о независној понуди (Образац 4); 

· Образац изјаве понуђача о испуњености услова за учешће у поступку јавне набавке – чл. 75 ЗЈН, наведених овом конкурсном документацијом (Образац 5); 

· Образац изјаве подизвођача о испуњености услова за учешће у поступку јавне набавке – чл. 75 ЗЈН, наведених овом конкурсном документацијом, уколико се подноси понуда са подизвођачем (Образац 6); -

· Образац изјаве о испуњености кадровског капацитета- додатног услова за учешће у поступку јавне набавке – чл. 76. ЗЈН (Образац 7);

· Радне биографије за све преводиоце/тељке наведене у Изјави (Образац 7)  у којима се наводе послови на којима је лице радило; 

· Копије диплома за све преводиоце/тељке навадене у Изјави (Образац 7) Филолошког факултета о завршеним студијама на Катедри за енглески језик и књижевност, у трајању од најмање четири академске године или осам семестара 

· КОПИЈА/Е УГОВОРА о пружању услуга које су предмет ове јавне набавке  - предмет превођења су били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног права и грађанског права,  са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016. -  вредност извршених услуга минимум 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду) или КОПИЈА/Е РАЧУНА/ФАКТУРЕ за извршену услугу превођења из којих се недвосмислено може утврдити да су предмет превођења били званични документи Савета Европе, пресуде Европског суда за људска права, документа правосудних органа Републике Србије из области људских права, кривичног права и грађанског права, са енглеског језика на српски језик као и са српског језика на енглески језик, у периоду од претходне три године (2014., 2015. и 2016. - вредност извршених услуга минимум 1.500.000 динара без ПДВ-а, збирно у траженом трогодишњем периоду).
· Потврда/е наручиоца/корисника ове услуге (за коју је достављена копија/е уговора или копија/е рачуна/фактуре), да је услуга превођења извршена са задовољавајућим квалитетом;

· Модел уговора.
У свему осталом конкурсна документација остаје неизмењена.

	
	
	Комисија за јавну набавку 
ЈН бр. 6/2017


[image: image3.jpg]





